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ICTOPIA MOABU U ETUMOJIOTTYHE MOXO I’ KEHHS
AHITIOMOBHUX TEPMIHIB HA TIO3HAYEHHSA
BA3OBUX EKOHOMIYHUX PECYPCIB

Cmammio npucesiueHo 8UGHEeHHIO ICMOopIi NOS8U Tl eMUMONI02IHHO20 NOXOONCEHHS MEPMIHIE, U0
cayeyromo 3acobamu HOMIHAYil 0a308UX eKOHOMIMHUX PECYPCi6 6 AHRNIUCLKIU MOGL. Y 36 3Ky 3 yum
y cmammi 0aEMbCs USHAYEHHS NOHAMMA «EKOHOMIUHULL TMEPMIHY, 8CMAHOBNIOEMbCA, AKI came
PeCYpclL 88adNCATOMbCSL 8 eKOHOMIYL OA306UMU, PO32TAOAEMBCS ICMOPIs NOSAGU MA PO3GUMKY AH2L0-
MOBHUX MEPMIHI8 HA IX NO3HAUEHHS, 3 ACO8YVIOMbCA MOBU MA OHcePena NOXOOHCEHHS YUX OOUHUYD.

Exonomiunuii mepmin € Mo6HOW0 00uHUYeIO (CTOBOM Yl CIOBOCTIOLYHUEHHAM), WO NOHAYAE haxose
nouamms cghepu exonomixu. OCHOGHI NOHAMMS 6KA3AHOI cihepu ma NOHAMMms Ha NOZHAYEeHHs 6A30-
BUX eKOHOMIUHUX PeCypCié NO4aIu opmyeamucs y pisHux Mosax uje 3a00620 00 NosA6U eKOHOMIKU 5K
HAyKu tl OKpemoi 2any3i HapoOHo2o 2ocnodapcmaa. Bukopucmanus 6a306ux eKOHOMIUHUX pecypCia
003607151€ 3a00601bHUMU nompeou modetl. Taki pecypcu nOOIOMbCsL HA MAMEPIANbHI MA JTHOOCHKI.

Jlocnioocentss mepminie, sKi GUCMYNaomv 3aco0amu HOMIHAYIT OA306UX EKOHOMIYHUX pecypcis
6 AHIUCLKIL MOBI, KA3VE, WO B0HU HAOXOOUIU 00 Hel 3 TamuHcbkoi ma gpanyysvkoi mosu (il Hop-
Manocwvkoeo dianexmy), nouunarouu i3 XII cm. Oxpemi maxi 0OuHUYi € Cymo aueniicbKumu, nosi8a sKux
3YMOGIEHA He MITbKU eKOHOMIYHUMU, d U ICTNOPUYHUMUY MA COYIATHUMU DAKMOPAMU PO3GUIKY KPAIHU.

3nauenns i 3ano3uueHux, i Cymo aHeIitCLKUX MepMinie, Kompi € 0OUHUYIMU HOMIHAYil 6a30-
BUX EKOHOMIYHUX Pecypci6, 3MIHIOBANOCS 1l VIOUHIOBALOCS 3 PO3GUMKOM 8I0n08IoHoi cghepu. [lpo-
yecu acuminayii 3ano3udeHuUx mepminie 1amuHCbKo20 ma Gpanyy3vKo20 NOX00NCeHHs NPU3Eenu 00
BMIHU IX HANUCAHHI MA BUMOGU 6 aHeTTICLKI Mosi. Opdoepaghiuni il opghoeniuni sminu 8i00yeanucs
tl y CYmo aueniticbKux mepminax, wo 3yMo81eHo ICIMOPIEI0 pO3BUMK) CAMOI AH2NillCbKOI MOBU.

Kmouosuii aneniticokuti mepmin «economicsy, siKutl ciyeye 3aco6om nosHaueHHst 8i0nosioHoi cghepu,
nOX0OUMb i3 0ABHLOZPEYLKOL MOBU. SHAUEHHS 1020 MAKONC IMIHIOBANIOCA NPOMAZOM cmotimb. Excmpa-
JIUHEBANHI (DaAKMOPU PO3GUMKY eKOHOMIMHOL HAYKU Ma CaMOi cqhepu, HA36010 K0T € BKA3AHULL MEPMIH,

npuseenu 00 NOsBU MEPMIHOCNONIYYEeHb HA NOSHAYEHHS 1T (hopM, CEKMOpI6, NOKAZHUKIG.
Kniouosi cnoea: aneniticoka mosea, 6a308i eKOHOMIUHI pecypcu, emumosLociyHe NOX00NHCEHHS,

icmopis noseu, Mmepmitu.

IHocTtanoBka nmpo6aemu. TepmiHOIOTIA € OCHO-
BOIO OY/Ib-sIKO1 TaTy31 3HAHHS 9u TpodeciitHol Mish-
HocTi. BoHa ciyrye 3aco0oM mepenaBaHHSI 3HaHb
Ta oTpUMaHHs PaxoBoi iHpopMaLii. 3HaHHSA TePMiHO-
Jorii crpusie eeKTUBHOCTI MPodeciiHOro CHiIKy-
BaHHs. CaMe TOMy IPOOJeMH TEPMIHOJIOTIT 3aBXKIU
[IKaBWJIM JIIHTBICTiB, BU3HAYAIOUN OTHOYACHO TTOSIBY,
TEHJCHIII Ta HANpPSIMH PO3BUTKY TaKOi HAyKH IIPO
TEPMiHH, K TEPMiHO3HABCTBO.

AHaNi3 ocTaHHIiX IocaigkeHb i myOsaikaniii.
UucneHHl JOCIiIPKEHHS! €KOHOMIYHOT TEepPMiHOJIOTIi
pI3HHX MOB 3yMOBJICHI BayKJIMBICTIO caMoi cdepu
€KOHOMIKH JJII PI3HUX CYCHUIBCTB 1 BCHOTO CBITO-
BOTO CIIBTOBApHCTBA, TIOCTIHHIMH 3MiHAMH, 1110 Bif-
OyBarOThCs y BKa3aHill cdepi, BIUIMBAIOYN TaKOXK Ha
po3Butok ii TepmiHonorii. [lonpu HasBHICTH HayKO-

BUX Ipallb, IPUCBSUYCHUX BHUBYEHHIO CTPYKTYpPHO-
cemaHTHYHUX [2], ¢yHknidaux [10], iHHOBaIiitHIX
XapaKTEPUCTHK AaHIJIOMOBHUX €KOHOMIYHHUX TEPMiHiB
[3], moHUHI HE iCHY€E AOCHIIKEHHS €TUMOJIOTIYHOTO
MIOXO/PKEHHSI Ta iCTOPii pO3BUTKY aHIJIOMOBHHUX TEp-
MiHIB Ha TTO3HAYEHHS 0a30BUX €KOHOMIYHHX PECyp-
CiB, Ki € KITFOYOBUMH OJUHHUIIIMH BKa3aHOTO IIapy
AHTIIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH, OCKITBKH
came 3 HHUX noyanocs Horo gopmysanus. Llei daxr
BH3HAYa€ METY 3allPONIOHOBAHOT HAyKOBOI PO3BiJKH,
3aBIaHHSMH SIKOT € BU3HAUCHHS MTOHATTS «EKOHOMIiY-
HUW TEepMiH», 3 SCYBaHHS TEMaTHYHUX TPYI TE€PMi-
HIB Ha TO3HA4YCHHS 0a30BMX EKOHOMIYHUX pPecyp-
CiB B aHIIIICHKIN MOBI, aHami3 icTOpii BHHUKHEHHS
Ta TOXOKEHHS TEPMiHOJIOTTYHUX OAWHUIIb, 110 BXO-
JSTh 0 LUX TPYII.
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BuxJiax ocHoBHOTo Martepiajty. OCKiIbKH iz Tep-
MIHOM 3a3BHYail PO3yMIIOTH JIGKCUUHY OAMHHIIO Ha
no3HaueHHs (PaXoBOro MOHATTS MEBHOI cepH Hayku,
TEXHIKM YW TPoeciiHOi IisIbHOCTI [IuB., Hamp.,
1,c. 12; 8, c. 32; 11, c. 9], I EKOHOMIYHIM TEPMIHOM
MaTHMEMO Ha yBa3i CJIOBO UM CJIOBOCIIOIYUYEHHS, JEHO-
TaToOM SIKOTO € (paxoBe MOHATTS CPEepr EKOHOMIKH.

Sk 3a3nauae E. O. Kym: «AHani3 ictopii mossu
TEpMiHIB Oynb-sIKOT Taxy3i 3aBXKIU TOB’SI3aHHU 3i
BCTAHOBJICHHAM IXHBOTO E€THMOJIOTIYHOIO II0XO-
mokeHHsD [7, c. 308]. Ictopito MOSBU Ta PO3BUTKY
eKOHOMIUHOI c(epr 3arajJoM MOXKHA IPEICTaBUTH
AK mpouec (GopMyBaHHS Ta peajizamii 1HCTHUTYLil-
HUX 1 0a30BHX TOTPeO, y MPOIIECi 3aJOBOJICHHS KX
BUHHUKAIOTh HOBI MOTPEOH, BIAMIHHI BiJl MONEPEIHIX
y SKICHOMY Ta KiTbKICHOMY BiTHOIICHHI. 3a70BO-
JICHHS TaKUX NOTPEO CTAa€ MOMKIMBUM 3aBJISKH BUKO-
PHCTAaHHIO E€KOHOMIYHHX PECypCiB, KOTpPi PO3MEX-
OBYIOTHCS (axiBIsIMM Ha MaTepiaibHi (Tpolli, peHTy,
BapTICTh, 3eMJII0, CHPOBHUHY, KaIliTal TOIO) Ta JIO/-
cbKki  (padpuKy, MIANPUEMCTBO, MIAMPUEMHHUIBKY
TISITEHICTE Ta 1H.), 0 € 6a30BUMH [5, c. 38].

KirouoBuMM aHIJIOMOBHUMH TEpPMiHAMU Ha TI03HA-
4yeHHsI 0a30BHX EKOHOMIYHHX PECypciB €, 30Kpema,
money, rent (MatTepiajibHi peCypcH), a TAKOX factory,
value (nmronceki pecypcu). HaiGinbin panaboro (op-
MOIO TOBAapHHX BIJHOCHH Oynu Tpormri. Y mepBicHO-
OOIIMHHNUX CYyCIUJIBCTBAX Yy 3B’S3Ky 3 MEpeBaroro
HaTypaJIbHOTO TOCIIOAapCTBa Ta CIaOKUM PO3BUTKOM
TOpriBIi rpoeif sk Takux He 6ys10. IXHIO pob BHKO-
HyBaja BeJIMKa porara xygo0a. ¥ CakCOHCBKY eroxy
TOBOPSITH PO TaK 3BaHI «KUBI rpoti» ([iving money),
AKl J103BOJSUIOCS BHUKOPHCTOBYBAaTH 3a 3aKOHOM
[9, c. 48]. Takumu Tpormamu Oylu HE TUTBKA XyHo00a,
ane 1 pabu, KOTpUMHM CIUIadyBajid 3a ToBapu. Pos-
paxyBaHHSI 3I1MCHIOBAJIOCS 1 32 JJONMOMOIOIO OJSATY,
BUHA, 3epHa Touo. OTKe, O TOSBH TpolIel eKOHO-
Mika (yHKIIOHyBaja Ha OCHOBI OapTepy, a TaKox
OOpriB UM TapyHKIB.

Konm 3’sBuuMcst 3aiizHi TpOIIi, <OKUBI TPOIIi»
MOYalM BUXOAUTH 3 BHUKOPHUCTaHHS. IX 3acTOCO-
BYBaJIM, KOJHM JUIsl CIJIATH TOBapiB HE BHCTAYaso
3aii3Hux rpoieit [9, ¢. 50]. Ilepuri mounetu B Kurai
3’seunucs me y XII ct. 1o H.e., kapOyBaHHS EepIINX
MoHeT y JlaBHiit I'pemii po3modanocs TPHOIH3HO
y 685 p. g0 H.e. [6, c. 332]. lIIBuaKe MOIIUPEHHS
MOHET MOB’S3aHO 31 3pyYHICTIO iX 30epeKeHHs, Bif-
HOCHO BEJIMKOKO BapTICTIO 32 MaJjioi Baru Ta po3mipy.

EBomroniifiny 3mMiHy 06a30BOTO TepMiHa Ha TO3Ha-
YEHHS IIOHATTS «IPOLI» MOXKHA BIJCTEXKUTH 3a
€TUMOJIOTTYHUM IOXOKECHHSIM JIEKCHYHOI OAMHUII
money, sika Oyna 3amo3W4eHa B AHIIIHCBKY MOBY
npubiauzHo y 1250 p. i3 gaBHBODpaHIly3bKO1 moneie,
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MOXO/DKEHHST SIKOT, Yy CBOIO 4epry, MOB’SI3yIOTh i3
JATUHCBKAM CJIOBOM moneta (kapOysanus, Mouem-
nuti 0gip) [12, c. 132] Bim Moneta — KyabTOBOI
Ha3Bu Ooruni IOHOHH, y Xpami sikoi B Pumi yekanu-
yucs rpouti [6, ¢. 611]. Pumnsuau BBaxanu OHOHY
OoruHero, KoTpa JaBaja TapHi mopaad. Y 3HauCHHI
«neena cyma Zcpoutet» JEKCUYHA ONWHHIS money
royaja BUKOPHUCTOBYBAaTHICS B aHMIIWCBKIH MOBI
y 1625 p. [14, c. 597]. Hunimasa nedininis Bka3zaHoi
JIEKCeMU: «money is a means of payment, especially
coins and bank notes, given and accepted in buying
and selling» [12, ¢. 1001].

Tepmian Ha TIO3HAYCHHS 0a30BUX EKOHOMIYHHX
pecypciB MOXKYTh 3MIHIOBATH CBOE 3HAYEHHSI Y 3B’ SI3KY
3 PO3BUTKOM CYCIIJIBHUX BiJIHOCHH, CIIOCOOIB BHPOO-
HUITBAa TOmIO. Tak, HANPHUKIAJ, JaBHbOAHIIIHCHKE
CJIOBO feoh, 1110 MO3HAYAJIO X)000)y y CepeIHbOAHIITIN-
CBHKHH Mepioj1, PO3IIUPHIIO CBOE 3HAYCHHS — «0)0b-siKe
matino» [16, c. 298]. Ha 3MiHy 3HaueHHS IIHOTO CIIOBA
BIUIMHYNA (ppaHily3pka MOBa M ICTOpWYHA CHUTYaIlis
miciist Hopmanicekoro 3aBoroBanHs. [lo-mepiie, naB-
HbO(PaHILy3bKE fe MO3HAYAIO «Peo0anbHULl MAEMOK
1 «sunazopoda» [12, c. 144], 1110 Cripusijio 3aKpirieHHIO
3a 3arajJbHOJIITEPaTYpPHUM AaHTIIHCHKUM CIIOBOM fee
3HAYCHHS «GUHA2OopoOa». Y CydacHi aHDIHCBHKii
MOBI BKa3aHE CJIOBO fee Ma€ 3HAYCHHSI «BUHALOPOOAy,
«2oHopapy (aaBoKara, Jikaps).

ixaBuM € (hakT OXOKEHHS TPOIIOBOT OMUHHIII
Benukoi bpuranii pound sterling. Y XIII ct. ocHo-
BHAMH BHPOOHUKAMH Ta 30yBaJbHUKAMH TIPOIYK-
uii Ha puHKax AHDIT Oyau Kymmi i3 raH3edchbKuX
MICT (MICT MIBHIYHO-CX1JIHOT €BPOIH, 0 BXOIUIN
JI0 BEJMKOTO MOJITUYHOTO W EKOHOMIYHOTO COIO3Y
I"an3a, sxwit BuHUK y XI1I CT. Ta mpoicHyBaB 1m0 cepen-
nau XVII cr.). i xymii Oymu 3BiTEHEH] Bif| CTagy-
BaHHS MHUTa, iX TakoX OyJa0 3a00pOHEHO 3aCyIKY-
BaTH. AHDIIHISM He mopo0amucs mnpuBinei, HajaHi
UM KYIILSM, X Ha3uBaiu esterlings.

3rifH0 3 €TUMOJIOTIYHHM CJIOBHHKOM aHIJIIH-
ChKOi MOBHW JIEKCHYHA OAWHUWI Sterling 3’sBUIACS
y 1299 p. nns mO3HaueHHS AHMIIHCHKOTO Cpio-
Horo meHHi [4, ¢. 78]. Y 3HaueHHi «rpomri» i 0yio
BIIEPILIC 3apPEECTPOBAHO Yy CJIOBHUKY AaHMIIHCHKOI
MOBHU B 1565 p., a 3HAUCHHS «aH2MILCLKI 2pouti, Wo
BIOPI3HAIOMbCS 610 THO3eMHOI 8aOMUy) BOHA OTPH-
maira B 1601 p. [15, c. 799]. CyyacHe 3HA4YEeHHS
BKa3aHOi OJMHUII BiJJI3epKajeHO B ii CIIOBHUKOBIH
nedininii «British currency based on the UK pound
[14, c. 1034]. 3a3Hauumo, 1o Jiekcema pound (Bin
JABHBOAHTIIMCHKOTO pund, sika BUHHKIA B 975 p.)
Mo3Havana crmo4yarky (yHT cpibma Baroro 12 yHITiH
[17, c. 132]. Tepmin the pound sterling y npyrii
nonoBuHI X VI cT. 3By3uBCs 110 pound.
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3aco0oM Mmo3HaYeHHs iHIIOro 0a30BOr0 €KOHOMIY-
HOTO pPeCypcy BHCTyINAa€ B aHIIIMCHKIH MOBI TEpPMiH
rent — penma. PeHTOI0 Ha3MBA€ThCs JOXiA, KOTPUI
OTPHIMY€ BJIACHUK BiJl BHKOPHCTAHHS Kamitamy Oe3
Horo ydacTi B MiANPHEMHHIIBKUA TISUTBHOCTI 200 X
BiJ] MaliHa, 10 37a€Thesl B HalM [5, c. 113]. Tepmino-
JIOTiYHA OUHHUL rent (payment for the use of property)
3’sBUJIacsl B aHIIiichkiid MoBi B 1137 p. YV 3HaveHHi
«the payment made by a tenant to a landlordy» Bxazana
JeKkceMa modaina BukopuctoByBatucs y 1300 p. Ilomi-
OHi 3MiHU 3Ha9€HHsI BKa3aHOI MOBHOI OJTMHHMIII 3yMOB-
neni tiM, o no XIII ct. B AHmiii icHyBano Hary-
pajibHE TOCIOAAPCTBO, HATYPAIBHOIO 3aJIMIIANACS
it 3emenbHa penta [4, c. 76]. VY XII-XIV cr. y kpaini
BiZIOYJIHCS 3HAUHI 3MiHH, TTOB’sI3aHi TIEPEYCIM 13 THM,
110 KOHTHHEHTAIBHIN €BPOTIi 711 PO3BUTKY TEKCTHITIh-
HOTO BUPOOHUIITBA CTaja MOTPiOHA aHTITIIChKa BOBHA.
Came TOMy JUIs 3IHCHEHHS! TOPTiBEILHUX ONeparlii
Ha KOHTHHEHTi HEOOXiITHMMH CTaJM TPOIIi, a Hary-
paiibHi OOPOKH CTaJIM 3aMiHIOBATUCS TPOLIOBOIO PEH-
toto. CyuacHe 3HAUCHHS! BKAa3aHOI OJIMHHMII BHSBIIS-
10T 11 gedinimii: «rent is a regular payment for the use
of land, an office, machinery etc.» [13, c. 1276], «rent
is a regular payment for the use of another property»
[14,c. 977].

[NosiBa iekcemu factory TOB’si3aHa 3 BUKOPUCTaH-
HAM PaOCBKOi Tpalli Ha OJIMHMX Tpecax 1 MIMHaX
y [aBubomy Pumi. Jlo anmmidickkoi MOBH BKa3aHa
JIEKCMYHA OJWHUII HaAIWIUIAa 3 HOPMaHJICHKOTO
nianexty ¢panmy3pkoi MoBu B 1360 p. y Bunsaai
factorie [17, c¢. 187]. Y cBow uepry, BKazaHa JIieK-
ceMa TOXOUTh BiJl JIATHHCHKOI factorium (macisinuil
npec, Maun), factor, sika 3aCTOCOByBajacs y 3HAYCHHI
«motl, wo wocwv eupoonse» [12, c. 132]. Y XVIII cr.
CJIOBO factory TIO4ajo BUKOPUCTOBYBATUCS B aHTIIIi-
CbKIidH MOBI y B3HAUCHHI «HPOMUCLIO8E NIONPUEM-
cmeoy» [17, c¢. 188]. V cydacHiil aHDIINACHKIH MOBI
BKa3aHa ONMHHIIA Mac 3Ha4YeHHS «an establishment
where goods are manufactured» [13, c. 423],
«a large building or group of building where goods
are manufactured or put together in large quantities
(by machine)» [14, c. 302].

Jlo TepMmiHIB Ha MO3HAYCHHS 0A30BUX €KOHOMIY-
HUX PECypciB HAJCKUTh TaKOXK TepPMiH manufacture,
0 TIOXOAWTH BiJ JIATUHCBKOTO manufactura (manu
+ factura — eueomosnene pykor, facio — pooiro,
npayror). B aHDIKACHKIM MOBI BKa3aHa OJMHUIISA
3’sBunacst y 1267 p. y 3HaYeHHI «wjoch, 3pobiene
epyuny» (something made by hand), a y 3Ha4eHHI
«the sense of act or process of manufacturing» BoHa
[0Yajo BUKOPUCTOBYBatucs B 1622 p. [12, c. 256].

BaxxnuBuM B €KOHOMIIII € Take TIOHATTS, K 68ap-
micmb (yinunicms) [5, c. 132], mo3HaueHe aHTHCHKOIO

JIeKCeMOro value. BkazaHa OWHUIIS TIOXOIUTH 13 J1aB-
HbO(paHITy3pK0i valeu. Bona 3’sBuiacs B aHIIIN-
cekiit MoBi y 1303 p., 3miauBIOIHCH 10 1376 p. Ha
value [12, c. 401]. OnuH i3 OCHOBOIIOJIOXKHHKIB €KO-
HOMIYHOI Teopii, MIOTAaHACHKHI €KOHOMICT 1 (ijo-
co Anam Cwmit (1723-1790 pp.) y kuusi «borarctso
HaponiBy» («The Wealth of Nations», 1776 p.) cxa-
paxkTepu3yBaB BKa3aHy JIGKCHYHY OAMHUIIIO TaKUM
quHOM: «the word value <..> has two different
meanings, and sometimes expresses the utility
of some particular object, and sometimes the power
of purchasing other goods which the possession
of that object conveys. The one may be called “value
in use”; the other, “value in exchange”. The things
which have the greatest value in use have frequently
little or no value in exchange, and, on the contrary,
those which have the greatest value in exchange have
frequently little or no value in use» [16, c. 28-29].
ChoromHi 3Ha4eHHS BKa3aHOI JIEKCEMH PO3KpHBa-
F0Th Taki geiHiii: «the worth of something in terms
of money or goods for which it can be exchanged»
[13, c. 1307], «the quality or worth of something that
makes it valuable, material worth» [14, c. 1109].

Mo 6a30BuX TepMiHiB aHaIi30BaHO1 cepu CIIiB Bix-
HECTH TaKOXK caM TEPMiH economics, sIKui MOXOANUTb
BiJl ITABHBOT'PEIIbK. 0iKoc — Oim, 20CN00apcmeo, 20Cno-
daprosanis Ta VOUog — ynpaeiinis, npasuio [9, c. 32],
TOOTO OYKBAJIBHO «MPABULa 8e0eHHs 20CHO0apCMEa.
Briepiie o3HaueHuid TepMiH 3°SIBUBCS Y TpaIsX JaB-
HBOTPELBKOTO MUCbMEHHUKA U iCTOpHKa adiHCHKOTO
noxopkeHHs Kcenodonra (430-356 pp. 10 H.e.),
KOTpUI Ha3UBaB I «HAYKOK BEJCHHS JIOMALIHbOI'O
TOCIIoapcTBa Ta 3eMIIepoOCTBa» [HUT. 3a 9, c. 34].
Y 1BOpi «Oikovourya» (mpubmmuzao 366 p. 1o H.e.),
HAIKMCAaHOMY JIaBHhOTPenbKuM (pistocodom i HayKoB-
uem ApucroreneM (384-322 pp. 10 H.e.), EKOHOMIKa
SK «HayKa PO TOCHONAPCHKY JiSUTBbHICTD, Y3ro/KeHa
13 mpupomoro» [muT. 3a 9 c¢. 35] mpoTucTaBIsIIACS
XpeMacTHII (Bl TaBHBOTPEUBK. ypHUOTIOTIK] — 30a-
2aueHHs, ypHuaTo. — epowii) — HayIll 1po 30aradeHHs,
MHCTELTBO HAKOIIMYIYBATH TPOILL Ta MaifHo [4, c. 32].

CyyacHuil aHmmiiicbkuil TepMiH economics (exo-
HOMIKa) YTBOPEHHUH BIJI aHIJIOMOBHOIO €COnoOmy
(exonomis), AKWii, y CBOIO Uepry, IIOXOIUTH BiJT cepe-
HBOAHINIIHCBKOTO inconomique Ta NaBHbOTPELLKOIO
oixovouryd. CydyacHe HallCaHHS 1 BAMOBA BKa3aHOT'O
TepMiHa Ta 1HIIUX i3 MpOaHaTi30BaHUX HAaMHU OJH-
HUIb BiPI3HSAETHCS BiJ MEPBUHHUX, IO 3yMOBJICHO
HE TUIbKMA EKCTPATIHTBaJbHUMH, alleé # CyTO JIiHT-
BaIbHUMH (PaKTOPaMHU, TAKUMU SIK ACHMUISIIIS 3a110-
3UYCHHX JI0 aHTIIIHCHKOT MOBH TEPMIHIB 1 iXHIN po3-
BUTOK, SIKi BINTHHYJIM Ha 3MiHy BUMOBH Ta HAIIMCAHHSI
CYTO aHDJIIMCHKUX TEPMiHiB.
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3a3HauuMo, 10 TEpMiH economics BUHHK
B aHIJIHCHKiM MOB1 Y 1586 p. [15, ¢. 378]. lo X VIl ct.
B AHIIIT BiH BUKOPHCTOBYBABCS Y 3HAYCHHI «MUCHe-
Ymeo 0oM020Cno0apcmeay, aje Moro 3acTOCyBaHHS
CTOCYBAJIOCSl Hacamiepe] MpoOjeM BEeIeHHsS TIoc-
nojapcTea y kopomisctsi [17, c. 111], mMucTenTBo
VOpaBIiHHS SIKUM BIiAPI3HSIOCS BiX yHpaBliHHS
NPUBaTHUM TOCIIOJAPCTBOM, LIO W 3yMOBHJIO IOSBY
HOBOTO TepMiHa political economy (nonimuuna exo-
nomixka) Ha modarky XVII cr. Lle#t Tepmin Oymo
BBEJICHO B HAYKOBHI O0Ir croyaTtky y (paHIly3bKil
MOBi1 €KOHOMICTOM AHTYaHOM J¢ MOHKPETHEHOM
(1576-1621 pp.). Bkazanuii tepmin Oyno Bmepiie
BUKOPHUCTaHO HUM Yy KHM31 « Tpakrar mpo moiiTHIHY
exoroMito» («Traité d’économie politique», 1615 p.)
[4, c. 122]. 1o xiams XIX crT. 11eii TepMiH 3aCTOCOBY-
BaJIM Y 3HaYE€HHI «EKOHOMIYHA HaykKa» 1y (ppaHIry3b-
Kiif, 1 B aHIJTIHCHKIH, 1 B JCSIKUX HIIUX €BPOTIEHCHKIX
MoBax. BBaxkaeTbcs, 110 MOJITEKOHOMisl SIK Hayka
nepeyBaia po3BUTKY eKOHOMIKH [9, c. 321].

Ha Tepuropii CPCP y XX cT. icHyBana «mapk-
CHUCTCHKO-JICHIHChKA TTOJIITCKOHOMIsD, SIKy BHKJIa-
Jlali Ha €KOHOMIUHMX (DaKyJIbTeTax BHUIIMX HaBYaIIb-
Hux 3akiaaiB. Y XX cr. y Cxigniii €Bporri B Mexkax
EKOHOMIKH SIK HAyKH, 1[0 BUBYAE «CUCTEMY BHUPOO-
HUITBA U OOMiHY, SIKa 33/I0BOJIbHSE MarepiallbHi
MOTpeON IHAWBIMIB 1 BKITIOYAE TaTy3i MaTepiaIbHOTO
BUPOOHUIITBA Ta HeMarepiaiabHOI cepu» [5, c. 24],
BHUOKPEMITH JIBa 11 pO3MILIH: MiKPOCKOHOMIKY (aHIII
microeconomics BiJl JABHbOTPELBK. [UIKPOS — MAICHb-

Kutl, 0lkog — OiM, VOUOG — 3aKOH), 10 BUBYAE BUPOO-
HUYY, CIIOYKHUBAIIBKY JISUTBHICTD 1 MIOBEIIHKY OKPEMHUX
eKOHOMIYHUX Ccy0’ekTiB [5, ¢. 181], a Takok Makpo-
EKOHOMIKY (aHIJI. macroeconomics Biji AaBHbOTPELIbK.
UOKPOS — GenuKuil, olkog — 0iM, VOUOS — 3aKOH), KA
BUBYa€ (DYHKIIOHYBaHHS CKOHOMIKH 3arajoM, eKo-
HOMIUHY CHUCTEMY SIK €IMHE IIijIe, CYKYyIMHICTh €KOHO-
MiYHEX gBUI |5, c. 182]. Po3BuTOK chepn eKOHOMIKH
Ta caMoi HAyKOBOI TUCITUITIIHH CIIPHSB ITOSIB1 TEPMiHO-
JIOTTYHUX CJIOBOCHOJIyYEHb, IO CIYTYIOTh 3aCO0aMH
no3Ha4deHHst ii iHmMx 0a30BUX 1 HEOA30BHX IOHATH
(Hanpukia, GopM, CEKTOPIB, MOKA3HUKIB TOLIO).
BucHoBku. Ot1xe, SKOHOMIUHHMI TEPMIH € CJIO-
BOM Y CJIOBOCHOJYYCHHSIM, sIKe T03Hadae (haxose
TOHATTS chepu ekoHOMIKH. [1osiBa aHTTIOMOBHHX Tep-
MiHIB Ha TIO3HAueHHsS 0a30BUX EKOHOMIUHHX pPecyp-
ciB BizOynacs 3aJ0Bro J0 MOSIBH €KOHOMIKH SIK HAyKH
W OKpeMoi Tajy3i HapojaHoro rocmnojapctsa. [lomi-
OHI TepMiHM € 3aco0aMH TMO3HAYCHHS MarepialbHUX
1 JIONCHKUX pecypciB. BUTBIIICT 13 HUX TOXOISTH
i3 JTaTHHCBHKOT Ta (paHIy3pKoi MOB. ICHYIOTH TakKoxk
1 CyTO aHIJIIMCHKI TEPMIiHH, 1110 MO3HAYAIOTh BKa3aHUN
TUII pecypciB. 3HaYEHHSI OUX OIUHUIb, IXHS BUMOBA
Ta TPABOIMC 3MIHIOBAIIKCS i YTOYHIOBAIUCS MTPOTITOM
cTomiTh. EKcTpaniHrBaibHi (akTopu pPO3BUTKY €KO-
HOMIYHO{ HAayKW Ta BiAMOBIAHOI chepw MPU3BETH IO
MOSIBY PiI3HOMAHITHUX TEPMIHOCIIONYYEeHb Ha ITO3HA-
4yeHHs i1 0a30BHUX 1 He0a30BUX MOHATH. llepcrekTuBu
MONAJIBIINX JOCIIDKEHh BOAYaeMO B aHAIII31 IXHBOIO
€TUMOJIOTIYHOTO TIOXO/PKEHHS Ta iCTOpIT IOSIBH.
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Simanovych N. M., Byalyk V. D. THE HISTORY OF EMERGENCE AND ETYMOLOGICAL
ORIGIN OF ENGLISH-LANGUAGE TERMS DENOTING BASIC ECONOMIC RESOURCES

The article is devoted to the study of the history of emergence and etymological origin of terms used for
designation of basic economic resources in the English language. Hence, the definition of the notion «economic
termy is given in the article, the concept of basic economic resources is viewed and groups of such resources
are also determined in it. Main attention is given to the issues of the history of emergence, development of terms
denoting such resources in the article. Languages and sources of origin of such terms are clarified in it.

An economic term is a language unit (word or word combination) used for designation of a professional
notion of economics. The basic notions of this sphere appeared in different languages long before the emergence
of economics as a science and a separate branch of professional activity. Basic economic resources are used to
meet the requirements of people. Such resources are subdivided into material and human.

The research of terms denoting basic economic resources in the English language shows that they have
been coming into it from Latin and French (its Norman dialect) since the XII century. Some of such terms are
pure English appeared in the language because of economic, social, historical factors of the development
of Britain.

Meanings of borrowed terms and purely English terms used for designation of basic economic resources
were changed and specified in the process of development of the corresponding sphere. Processes of assimilation
of borrowed Latin and French terms have led to changes in their spelling and pronunciation in English.
Orthographic and orthoepic changes of purely English terms denoting basic economic changes happened
because of the development of the English language itself.

The key term ‘“‘economics”, used for designation of the corresponding sphere, comes from the ancient
Greek language. Its meaning has also been changing and specifying in the English language during centuries.
Extralingual factors of the development of economic science and the sphere itself led to the emergence
of terminological word combinations that denoted different forms, sectors, indicators of economy.

Key words: English language, basic economic resources, etymological origin, history of development,
terms.
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